
淮 扬 新 味 · 品 江 南 之 风
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厨师推荐
Chef’s recommendation

老卤猪四件

Marinated Pork Platter
 158 / 例

盐水妙龄鸽 

Brined Pigeon
58 / 半只，88 / 只

玫瑰豉油鸡

Soy Sauce Chicken
 198 / 半只，388 / 只

八宝鸽

Braised Pigeon Stuffed with Eight Treasures

*需提前预定 Advance order is required

 288 / 只

明月生敲佛跳墙 

Buddha Jumps Over the Wall
 388 / 位

明月雪绒豆腐

Double-boiled Carved Tofu Soup with Pigeon Egg
 78 / 位

鱼头佛跳墙 

Braised Fish Head Buddha Jumps Over the Wall
 288 / 位，1088 / 半例，1888 / 例

芙蓉元贝文思豆腐羹佐蟹壳黄

Boiled Shredded Tofu Soup with Scallop, 
Served with Puff Pastry

 98 / 位

灌蟹深海小黄鱼 

Simmered Boneless Baby Yellow Croaker 
Stuffed with Crab Roe

 198 / 位

香聚私房脆皮雪花牛肉

Pan-fried Wagyu Beef with Homemade Sauce
488 / 例

松鼠桂鱼

Sautéed Mandarin Fish in Sweet and Sour Sauce
 358 / 条

软兜炒饭 

Fried Rice Topped with Braised Eel
 188 / 例

小青龙（翡翠芙蓉文思豆腐蒸）

Baby Lobster, Steamed with Shredded Tofu
398 / 只

江南灶红烧肉 

Braised Pork Belly in Jiangnan Wok Style
 208 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.



厨师推荐
Chef’s recommendation

陈醋紫茄

Marinated Eggplant with Vinegar
 68 / 例

脆盏皮蛋拌豆腐 

Marinated Tofu with Preserved Egg
 78 / 例

江南·冷碟
Appetizer

沪上烟熏银鲳鱼

Shanghainese Smoked Pomfret
 588 / 例

盐水肥肠

Brined Pork Intestine 
 98 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

葱香脆咸鸡   

Salty Chicken with Scallion
 108 / 例

盐水妙龄鸽

Brined Pigeon
58 / 半只，88 / 只



厨师推荐
Chef’s recommendation

老卤猪四件

Marinated Pork Platter
 158 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

川香拌海味

Marinated Seafood with Chili Oil

 138 / 例

老上海熏鱼

Shanghainese Smoked Fish
 98 / 例



扬州烫干丝

Yangzhou Bean Curd Salad

98 / 例

凤尾紫玉丝

Purple Cabbage Salad
 88 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

江南糖醋小排

Sweet and Sour Pork Rib
128 / 例

蜜汁小番茄

Tomato with Osmanthus
 68 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation

樱桃鹅肝葱油饼

Foie Gras Served with Baked Scallion Pancake
138 / 例

巧手松露鸡丝拌北极贝 

Marinated Surf Clam with Sliced Chicken
 98 / 例



江南·烧腊
Barbecue

秘制黑叉烧 

Barbecued Pork with Homemade Sauce
 158 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

香聚菌菇松露和牛卷

Barbecued Wagyu Beef with Mushroom 
and Black Truffle

*需提前预定 Advance order is required

 798 / 例

玫瑰豉油鸡

Soy Sauce Chicken
 198 / 半只，388 / 只

厨师推荐
Chef’s recommendation

脆皮吊烧鸡 

Crispy Fried Chicken with Spicy Salt
 198 / 半只， 388 / 只



炖品·靓汤
Soup

明月生敲佛跳墙

Buddha Jumps Over the Wall
 388 / 位

芙蓉元贝文思豆腐羹佐蟹壳黄

Boiled Shredded Tofu Soup with Scallop, Served with Puff Pastry
 98 / 位

香聚江南灶例汤

Jiangnan Wok Daily Soup
 288 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

明月雪绒豆腐

Double-boiled Carved Tofu Soup with Pigeon Egg
 78 / 位

厨师推荐
Chef’s recommendation



功夫三套鸭 

Double-boiled Boneless Duck Stuffed with Pigeon in Chicken Soup 

*需提前预定 Advance order is required

1,580 / 例

瑶柱响螺炖花胶汤

Double-boiled Fish Maw Soup 
with Conpoy and Conch

 188 / 位

白汤花胶拆烩鱼头 

Double-boiled Boneless Fish Head 
and Fish Maw Soup

 128 / 位

雪菜黄鱼羹

Yellow Croaker Soup 
with Preserved Vegetable

 78 / 位

清汤狮子头  

Double-boiled Pork Ball Soup
 88 / 位

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

厨师推荐
Chef’s recommendation



鲍鱼 花胶 海参
Abalone, Fish Maw, Sea Cucumber

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

鲍汁扒湛江公

Braised Fish Maw in Abalone Sauce
 980 / 位

葱烧辽参意烩饭（60头）
Braised Sea Cucumber and Scallion with Arborio Rice 
(60-head)

398 / 位

南非吉品鲍（18头 / 25头） 
Braised South African Dry Abalone in Oyster Sauce
(18-head / 25-head)

 780/580 / 只

6头鸭巴肚（蚝皇扣 / 黑松露扒）
Braised 6-head Fish Maw 
(Oyster Sauce / Black Truffle Sauce)

498 / 位

厨师推荐
Chef’s recommendation



鱼头佛跳墙 

Braised Fish Head Buddha Jumps Over the Wall
 288 / 位， 1,088 / 半例，1,888 / 例

精品鱼头佛跳墙 

Premium Braised Fish Head Buddha Jumps Over the Wall
南非干鲍鱼，大连参

South African Dry Abalone, Dalian Sea Cucumber

 3,388 / 例

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

蚝皇扣3头大连鲍
Braised Dalian 3-head Abalone

288 / 位

顶汤扒35头花胶筒
Braised 35-head Fish Maw

288 / 位

滑珍珠扒辽参

Braised Sea Cucumber with Boiled Rice
288 / 位

干巴菌炒鲟龙鱼筋

Wok-fried Sturgeon Tendon with Yunnan Mushroom

*需提前预定 Advance order is required

1,388 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation



生猛·海鲜
Live Seafood

帝皇蟹（干巴菌炒 / 芙蓉花雕酒蒸）

King Crab
(Stir-fried with Yunan Mushroom / 
Steamed with Aged Chinese Yellow Wine)

 98 / 50克

东星斑（普宁豆酱焗 / 陈年菜脯蒸）
Coral Grouper
(Clay Pot with “Puning” Bean Sauce /
Steamed with Aged Turnip)

118 / 50克

老虎斑（茶油贡椒低温炒 / 酸汤芙蓉文思蒸）

Tiger Grouper
(Stir-fried with Sichuan Chili and Camellia Oil /
Steamed with Shredded Tofu in Sour Soup)

58 / 50克

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

厨师推荐
Chef’s recommendation



土猪肉蒸膏蟹 

Steamed Green Crab with Pork
680 / 例

新西兰岩龙虾（龙虾汤干丝煮 / 手工年糕烧）

New Zealand Lobster
(Sautéed with Shredded Bean Curd in Lobster Soup /
Braised with Rice Cake)

 138 / 50克

小青龙（翡翠芙蓉文思 / 头抽三葱爆） 

Baby Lobster 
(Steamed with Shredded Tofu /
Wok-fried with Soy Sauce and Chive)

398 / 只

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

黑胡椒焗蓝龙

Baked Blue Lobster with Black Pepper
88 / 50克

厨师推荐
Chef’s recommendation



海鲜
Seafood

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

翡翠芙蓉文思松叶蟹

Steamed Snow Crab on Shredded Tofu
 1,688 / 例

淮扬炒软兜

Clay Pot Sliced Eel in Yangzhou Style 
 288 / 例

砂锅神仙蛋炖生敲

Clay Pot Boneless Eel and Egg Stuffed with Pork in Soy Sauce 
 298 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation



灌蟹深海小黄鱼

Simmered Boneless Baby Yellow 
Croaker Stuffed with Crab Roe

 198 / 位

生炒蝴蝶片

Stir-fried Eel with Bell Pepper
 188 / 例

清炒河虾仁

Stir-fried River Shrimp
 298 / 例

丝瓜蒸贵妃蚌

Steamed Clam and Luffa
 298 / 例 丝瓜小海鲜

Boiled Seafood and Luffa
 168 / 例

鱼柳煮干丝

Braised Fish Fillet and Shredded Bean Curd
 188 / 例

深海大黄鱼（30年花雕蒸 / 江南年糕烧）
Yellow Croaker
(Steamed with 30-year Vintage Chinese Yellow Wine /
Braised with Handmade Rice Cake)

988 / 条

松鼠桂鱼

Sautéed Mandarin Fish in Sweet and Sour Sauce
 358 / 条

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

厨师推荐
Chef’s recommendation



普宁豆酱焗银带鱼
Clay Pot Hairtail Fish with “Puning” Bean Sauce

 358 / 例

宫保虾球

Kung Pao Prawn and Peanut
 158 / 例

蟹粉豆腐

Braised Tofu and Crab Meat   
 188 / 例

黄豆年糕红烧银鲳鱼

Braised Pomfret with Soybean 
and Homemade Rice Cake

 588 / 条

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

厨师推荐
Chef’s recommendation



家禽
Poultry

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

八宝鸽

Braised Pigeon Stuffed with Eight Treasures

*需提前预定 Advance order is required

 288 / 只

肉类
Meat

香聚私房脆皮雪花牛肉

Pan-fried Wagyu Beef with Homemade Sauce
 488 / 例

八宝葫芦鸭

Braised Duck Stuffed with Eight Treasures

*需提前预定 Advance order is required

 788 / 只

江南灶古法红烧鸡

Jiangnan Wok Braised Chicken 
 258 / 例

生炒肫花

Stir-fried Chicken Gizzard
 168 / 例子姜炒鸽柳 

Wok-fried Pigeon with Ginger
 288 / 例

沙姜煎焗鸡 
Simmered Boneless Chicken with Ginger

 198 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation



如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

私房子姜牛三件

Braised Beef Shank with Tripe and Omasum in Superior Soup
 288 / 例

江南灶红烧肉

Braised Pork Belly in Jiangnan Wok Style
 208 / 例

时令菌黑蒜炒雪花牛肉

Stir-fried Wagyu Beef with Mushroom and Black Garlic
 398 / 例

麻婆豆腐肥肠烧雪花牛肉 

Mapo Tofu Topped with Braised Wagyu Beef and Pork Intestine
 288 / 例

川油泼辣肥肠鸭血 

Boiled Pork Intestine and Duck Blood in Chili Sauce
 188 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation



如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

生炒广东菜心

Stir-fried Cantonese Choy Sum
 78 / 例

家烧时蔬

Stir-fried Seasonal Vegetable
 78 / 例

青椒茭白炒肉丝

Wok-fried Cane Shoot with Shredded Pork and Green Pepper
 98 / 例

鱼汤奶白菜

Boiled Cabbage in Fish Soup
 88 / 例

姜汁酒芥兰 

Stir-fried Kailan in Ginger Sauce
 88 / 例

蔬菜
Vegetable

厨师推荐
Chef’s recommendation



主食
Rice, Noodle

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

软兜炒饭

Fried Rice Topped with Braised Eel
 188 / 例

虾籽阳春面 

Shanghainese Noodle Soup Topped 
with Shrimp Roe

 48 / 位

贵妃龙虾汤泡饭

Boiled Rice and Vegetable in Lobster Soup 
 198 / 例

扬州炒饭

Yangzhou Fried Rice with Shrimp and Egg
 98 / 例

黑松露滑珍珠

Boiled Rice with Black Truffle 
 58 / 位

香煎大馄饨

Pan-fried Pork Wonton
 58 / 位

厨师推荐
Chef’s recommendation



点心
Dim Sum

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

红糖麻糍（6个）   
Glutinous Rice Cake 
with Brown Sugar (6 each)

 78 / 例 淮扬黑松露小包（3个）   
“Huaiyang” Soup Dumpling 
with Black Truffle Sauce (3 each)

 78 / 例 香聚凤眼饺（3个） 
Steamed Shrimp Dumpling (3 each)

 68 / 例

酒酿水墨汤圆 

Glutinous Rice Sesame Dumpling 
with Fermented Rice

 48 / 位

蟹壳黄（3个）   
Baked Crispy Pastry (3 each)

48 / 例

春卷（3个）   
Deep-fried Spring Roll (3 each)

鲜虾 Shrimp
软兜 Eel 

58 / 例

68 / 例

燕窝蛋挞（3个） 
Baked Bird’s Nest Egg Tart (3 each) 

88 / 例

红糖核桃年糕（3个）    
Steamed Brown Sugar Rice Cake 
with Walnut (3 each)

 48 / 例

厨师推荐
Chef’s recommendation



甜品
Dessert

如果您有食物过敏或不耐受等情况，请在下单时告诉服务员。所有价格为人民币，并已包含10%服务费与政府现行税率。
If you have any food allergy or intolerance, please inform your server upon placing your order. All prices are in RMB and inclusive of 10% 
service charge and prevailing government taxes.

枣皇汁燕窝  

Sweetened Bird’s Nest and Red Date Soup
288 / 位

老陈皮红豆沙

Sweetened Red Bean Soup with Tangerine Peel
 58 / 位

杨枝甘露

Chilled Mango Sago Cream with Pomelo 
 58 / 位

翡翠杏仁豆腐

Sweetened Almond Cream 
 58 / 位

龙井茶炖奶

Steamed Milk Pudding with “Long Jing” Tea 
 48 / 位

缤纷时令水果酸奶 

Homemade Yoghurt with Seasonal Fruit 
 88 / 位

厨师推荐
Chef’s recommendation




